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9 Haziran 2021 tarihinde Ankara’da imzalanan ve 7530 sayili Kanunla onaylanmasi
uygun bulunan ekli “Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kirgiz Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu
Arasinda Kiiltiic Merkezlerinin Kurulmas: ve Isleyisi Hakkinda Anlagma”nin onaylanmasina,
9 sayih Cumhurbagkanligi Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincii maddeleri gerefince karar
verilmigtir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET! iLE
KIRGIZ CUMHURIYETi BAKANLAR KURULU ARASINDA
KULTUR MERKEZLERININ KURULMASI VE ISLEYiSI
HAKKINDA ANLASMA

Bundan sonra “Taraflar" seklinde anilacak olan, Tiirkiye Cumhuriyeti Hiktimeti ve Kirgiz
Cumburiyeti Bakanlar Kurulu arasinda

karstlikli dostluk ve igbirligini gliglendirmek amaciyla;
Kiiltlir Merkezlerinin kargilikl bigimde kurulmas: ve igleyisi ile ilgili olarak;

Taraflar asagidaki hususlarda anlagmuglardir:

Madde 1

Tiirk Tarafl, Biskek'te Yunus Emre Tiirk Kiiltiir Merkezi adiyla Kultiir Merkezi ve Kirgiz
Tarafl, Ankara’da Cengiz Aytmatov adiyla Killtiir Merkezi (bundan biyle “Kiltiir
Merkezleri” olarak antlacakiir) kuracaktir,

Bu Anlagmanin amaglar bakimmdan, "Kabul Eden Taraf', topraklarinda Kitltir
Merkezinin kurulu oldugu tilke ve "Gonderen Taral", dier iilkenin topraklarinda Kiiltr
Merkezi kuran {ilke anlamina gelir.

Taraflar, Kltitr Merkezlorinin subelerini Kabul Eden Tarafin diger sehirlerinde,
diplomatik yazigma yoluyla varilacak kargilikli riza temelinde ve kendi kanun ve
yonetmeliklerine uygun olarak kurabilirler.

Kiltlir Merkezlerinin kurulusu, isleyisi ve faaliyetleri isbu Anlasma hikiimlerine ve
Kabul Eden Devletin mevzuatina tabi olacaktir.

Isbu Anlasmada 6ngoriilmeyen hususlarla ilgili olarak, Kabul Eden Tarafin yasa ve
y8netmelikleri uygulanacakur.

Kiiltiir Merkezleri ve binalarinin diplomatik aynicalik ve bagigiklig: bulunmayacaktr.

Madde 2

Tiirk Tarafinin Kiiltir Merkezi, Tﬁrklye Cumburiyeti Biskek Biiyiikelgiligi himayesinde
faaliyet gosterecektir.

Yunus Emre Tirk Kiltiir Merkezi, idari merkezi Ankara’da bulunan ve Tiirkiye
Cumhuriyeti yasalarina gére kurulmus olan Yunus Emre Vakfi tarafindan kurulacak ve
igletilecektir,

oo-Kargiz Tarafinin Kiltir Merkezi, Kirgiz Cumhuriyeti'nin  Ankara'daki Buyukei"” i
54 %mayésmée faaliyet gosterecektir. Kurgiz Kiltiir Merkezi'nin isleyisi,
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Kirgrz Cumhuriyeti Kuttir, Enformasyon, Spor ve Genglik Politikast Bakanhgimin
sorumlulugunda olacaktir.

Madde 3

Kiiltir Merkezleri, faaliyetlerini ylrlitmek amaciyla, yasal yapilan ve miilkiyet
bigimlerine bakiimaksizin, devlet kurumlar, yerel y6netim makamlar1, kuruluglar ve
ayrica Kabul Eden Devletin vatandaglan ile dogrudan temas kurma hakkina sahiptir.

Kiiltir Merkezleri, Kabul Eden Devletin kanun ve ydnetmeliklerine uygun olarak,
binalarinin disinda etkinlik diizenleyebilirler.

Madde 4

Kiiltiir Merkezleri, Kabul Eden Tarafin mevzuatina ve isbu Anlagma hitkiimlerine gbre
tiizel kisilik olarak tescil edilecektir.

Madde §
Kiilttir Merkezleri asagrdaki hedeflere sahip olacakur:

- Taraflar arasinda killttir, bilim ve efitim alanlaninda dostluk ve isbirligi
iliskilerinin geligtirilmesini tegvik etmek;

- Yurt diginda ikamet eden vatandaglarmn anadillerini ve ulusal kiltirel
kimliklerini korumalarina yardime: olmak;

- Taraf Devletlerin dili, tarihi ve kiiltirt hakkinda karstlikh olarak bilgi birikimini
tegvik etmek;

- Taraf devletlerin kuruluglan arasinda dogrudan temaslarin kurulmas: ve kilttirel,
bilimsel ve bilgisel igbirliginin genigletilmesi konusunda yardimda bulunmak.

Madde ¢

Kiiltiir Merkezleri, Kabul Eden Taraf Devletin mevzuatina ve amaglarina uygun olarak
asagudaki faaliyetleri yiirlitebilir:

- Taraf Devletlerin kiiltiirel, bilimsel, teknik, sosyal geligimine iligkin bilgilerin yer
aldif bir veri bankasi olusturmak;
uluslararas: kiilttirel, bilimsel, teknik ve bilgisel igbirligi konularinda konferanslar,
sempozyumlar, seminerler ve istisareler ditzenlemek;
hedeflerini gergeklestirmek igin kitle iletisimi, gazeteler, siireli yaymlar, radyo ve
televizyon kanallari, internet dahil tim iletisim araglanmi kullanmak ve Kabul
Eden Tarafin mevzuatina uygun olarak kamuoyuna bilgi yaymak;




kabul eden devlette sirekli olarak ikamet eden vatandaglar i¢in kiiltiirel ve efiitim

faaliyetleri yiirlitmek;

- fotograf sergileri, sanat eserleri ve el sanatlar iirlinleri, kitap fuarlar ve diger
sergileri diizenlemek;

- ikidevletin Ulusal giinlerine adanmig térenler gerceklestirmek;

- dilkelerinin dilini ve killtiirtinii 8gretmek igin bitiminde sertifika verebilecekleri
kurslar dizenlemek;

- dil yeterlilik sinavlari yapmak ve sertifika vermek;

- hayir amaglt kermesler ve diger faaliyetlerin diizenlenmesi ve yliriitilmesine
yardime1 olmak;

- Kabul Eden Taraf Devletin vatandaslarina bilgi saglamak igin kiitiphanelerin ve
diger ilgili bolimlerin katkifarim saglamak;

- Kabul Eden Tarafin sivil toplum kuruluglari, dernekler ve dostluk dernekleri,
egitim kuruluglary, kiilttir ve bilim kurumlari ve tigtinet tilkelerin kiiltiir merkezleri
ile isbirligi yapmak;

- kitaplar, kataloglar, gazeteler, siireli yaymlar ve dijital medya materyalleri dahil
olmak tizere faaliyetleriyle ilgili ses ve video materyallerini hazirlamak ve
dagitmak;

- kitaplar, kataloglar, gazeteler, siireli yaymlar ve dijital medya materyalleri,
televizyon ve radyo programlari ve internet bilisim ve telekomtnikasyon agindaki
materyaller dahil olmak fizere faaliyetleriyle ilgili dijital medyadaki materyallerin
yani sira, bastl, sesli ve gOrintitlil belgeler tiretmek.

Kiiltiir Merkezleri, Kabul Eden Taraf Devletin mevzuatina uygun olarak, igbu Anlagmada
Ongdriilen amaglara uygun bagka faaliyetlerde bulunabilirler.

Madde 7

Taraflar, Kabul Eden Taraf devlet vatandaglarina, giivenliklerini tehdit eden haller diginda
Kiiltiir Merkezleri tarafindan yiriitilen faaliyetlere engelsiz bir gekilde erismelerini
saglayacaklardir.

Taraflar, Kiltir Merkezlerinin, personelinin ve buralarda diizenlenen etkinliklerin
giivenlifinin saglanmasina yardimer olacaklardir.

Madde 8
Killtitr Merkezlerinin amact kér etmek degildir.

Aym zamanda, Kiiltir merkezlerinin, fikri millkiyet mevzuat da dahil olmak tizere, Kabul
Eden Devletin ticaret, vergi ve difer mevzuatina uygun olarak bakim, isleyis ve
faaliyetlerine iligkin masraflarin bir kismun kargilamak tizere, agagrdakiler igin bir tieret
talep edebilirler:

- etkiniklere katilim;

! 1 :;wl - kitap, katalog, stireli yayin, CD, egitim materyalleri, posterler ve sesli B
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- isbu Anlagmada Ongdriilen dil kurslan ve diger faaliyetler.

Kitltiir merkezlerinde ayrica ziyaret¢ilere hizmet verecek kitap ve hediyelik esya bitfeleri,
kafeler ve kafeteryalar da bulunabilir.

Madde 9

Taraflar, Kabul Eden Taraf Devletin mevzuatina uygun olarak arsa segiminde ve Kiiltir
merkezleri icin binalarm (tesislerin) kiralanmasi, satin alinmas: ve ingasinda birbirlerine
karsilikh olarak yardimer olacaklardir. Kiiltiir merkezleri binalarimin (tesislerinin)
tasarmmi, ingasi ve diizenlenmesi ile ilgili galigmalar, gerekli izinler alindiktan sonra,
Gonderen Tarafca, Kabul Eden Tarafin gehir planlama kurallarina uygun olarak
gerceklestirilir, Aym zamanda, Gonderen Taraf, Kabul Eden Tarafin devletinin yasa ve
yonetmeliklerine uygun olarak, ilgili isi yliriitmek igin bagimsiz bigimde ytikleniciler
atama hakkina sahiptir.

Madde 10

Kiltir Merkezleri ve personelinin vergi rejimi, Kabul Eden Devletin mevzuatina ve
Tirkiye Cumhwriyeti ile Kirgiz Cumhuriyeti arasinda 1 Temmuz 1999'da imzalanan
vergiler ve gelirler hususunda cifte vergilendirmeyi Snleme ve vergi kagakgtlifinin
gnlenmesine iliskin Anlagma hitkiimlerine gore belirlenir.

Madde 11

Taraflardan her biri, kendi Kultiir Merkezinde istihdam edilecek personeli atayacaktir. Bu
personel, Taraf Devletlerin veya ligineti bir ilkenin vatandag: olabilir. Tkinci halde, atama,
Kabul Eden Devletin mevzuatina gore yapilir,

Kiiltiir Merkezi, Direktor tarafindan yonetitiz. Direktoriin yoklugunda, Kialttir Merkezini
veya Kttltitr Merkezinin subesini gegici olarak yonetmek tizere bir Dirckidr Yardimcis:
atanabilir.

Kiiltir Merkezlerinin Direktsr ve Direktér Yardimeilan, Génderen Taraf devletinin
vatandag: olacaktir,

Taraflar, Kiiltitr Merkezlerindeki personel yapist ile ige baglama ve isten ayriima tarihleri
hakkinda birbirlerine bilgi verecektir.

Madde 12

Gonderen Taraf devietinin uyrugunda bulunan ve Kabul Eden devletin topraklarinda
stirekli ikamet etmeyen Kiiltlir Merkezleri personeli, Gonderen Taraf devletinin galigma

ve sosyal glivenlik mevzuatina tabidir, /’—‘\
o ’%; * Ey» /} ‘T.C‘ .
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Kiltir Merkezlerinin diger personeli, Kabul Eden Taraf devletinin ¢alisma ve sosyal
glivenlik mevzuatina tabidir.

Madde 13

Taraflar, kendi i¢ mevzuatlan ve uluslararasi anlasmalar ve yiiriirlikteki  diger
kanunlardan dogan yukiimltltkler uyarmca, karsiliklilik ilkesine gore, igbu Anlagma
hiikiimlerine uygun olarak hedeflerinin gerceklestirilmesi igin baz: mallara ihtiyag
duymalar: halinde, yeniden ihracat yikimluligii gartiyla, Gonderen Tarafin Kultiir
Merkezi'ni ithal edecekleri sozkonusu mallar bakimindan glimritk vergilerinden muaf
tutarlar.

Gegici olarak ithal edilen mallar, Kabul Eden devletin i¢ mevzuatinda aksi belirtilmedikge,
Kabul Eden Tarafin tilkesinin topraklarinda devredilemez.

Madde 14

Taraflar, mevzuatlan ve uluslararasi anlagmalar ve ylrilrlitkteki diger akitlerden dogan
yiikiimltiliikleri uyarinca, Kiiltir Merkezi personelinin ve bunlarin aile bireylerinin Kailttr
Merkezi ofisinde caligtiklari siire boyunca ev egyast ve kisisel egya ithal etmelerine,
giimrik vergilerinden muaf tutmak suretiyle izin verirler.

Yukarida belirtilen mallar, Kabul Eden Tarafin mevzuatunda Ongorilen glimritk
vergilerinin denmesi kosuluyla ve Kabul Eden Tarafm Devletinin giimrik mevzuatinin
diger gerekliliklerine uygun olarak Kabul Eden Tarafin iilkesinde devtedilebilir.

Isbu madde hiiktimleri, Kabul Eden Taraf devletin vatandagi olan veya tilkesinde siirekli
ikamet eden Kiiltlir Merkezleri personeline uygulanmaz.

Madde 15

Taraflar, kendi yasa ve y8netmeliklerine uygun bigimde ve karsiliklihik ilkesine gore,
Gonderen Tarafin vatandagi olan atanmig personele ve bunlann bakmakla ylkiimli
olduklag aile bireylerine (s, 18 yagindan kigik gocuklar, ebeveynleri) oturma iznini
diizenleyen yasa tarafindan gerekli goriilmesi halinde, vize ve caligma izni almalarinda
yardimet olurlar.

Madde 16

fsbu Anlasmanin uygulanmasindan ve/veya yorumlanmasindan dogabilecek herhangi bir
anlagmazhk, istisareler veya mitzakereler yoluyla dostane bir sekilde ¢oziilir.




Madde 17

Isbu Anlagma, Taraflarin, yiiriirltige girmesi igin gerekli olan ig hukuki prosediirlerinin
tamamlandigin diplomatik kanallardan birbirlerine bildirdikleri son yazih bildirimi
aldiklari tarihte yiirtirliige girer.

{sbu Anlagma, yiiriirliige girdigi tarihten itibaren § yil stireyle gegerli olur ve Taraflardan
biri diger Tarafa diplomatik kanallardan, sona ermesinden 6 ay énce feshetme niyetiyle
yazili olarak bildirimde bulunmadikga, sona erme tarihinden sonra benzer stire/stireler icin
otomatik olarak yenilenir.

Madde 18

isbu Anlagmarun feshi, fesih tarihinden &nce baslatilan faaliyetleri etkilemeyecektir.

Madde 19

Isbu Anlasma, taraflarnn karsiikli nizasiyla, Anlagmamin aynilmaz bir pargasmi
olugturacak ayri protokoller yapiimak suretiyle defigtirilebilir.

Isbu Anlasma 9 Haziran 2021 tarthinde, Ankara’da, Ttrkce, Kirgizea ve Ingilizce
dillerinde iki orijinal niisha halinde, tiim metinler esit derecede gegerli olmak iizere,
imzalanmistir, Anlagmanin yorumlanmasinda herhangi bir farklilik olmasi halinde,
Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Kirgiz Camhuriyeti
Hitkiimeti Adna Bakanlar Kurulu Adma

Mehmet Nuri ERSOY Kairat IMANALIEV

Kiiltiir ve Turizm Bakam Kiiltiir, Enformasyon, Spor ve Genglik
Politikasi Bakam




Typkun Pecnybanxaceinbm Oxmory menen Koiprem Pecnybimcacsinsin
Munncrpaep Kabunernmnn oprocynnarst Magauuit 6opGopaopay yiowrypyy
HAHA ANAP/BIN HIIH KOHYHAS MAKYIAImyy

Msmpan apst “Tapanrap” nen atanran Typxust PecnyGmukachiubii OXMOTY MeHeH
Keiprass Pecniybnuxacemsm Murnctprep Kabunery,

Tapanrapani  opTOCYHZArk! €3 apa JOCTYKTY JKA4HA KBISMATTAHITHIKTHL MBIHI00
MAKCATHIH/IA,

Mananui SopSopaopy ©3 apa yIOMTYpYy KaHa ATAPIBH KLY KOHYHAO

TOMOHKYJIOP TYYPALYy MAKYIIAIIThL;

1-Gepexne

Typxus rapan bumkex maapsiana FOuye Ovpe arsiuparst Typk Mananuit GopGopy nerex
aransirrarst Magasuit BopGopny, Keipreis tapan Asxapa maapsiaa YsHrp3 ARTMATOR
arsmAarsl Mananu#t GopSopay (Mstnan apst — Manaruii GopSopnop) yiowrypar.

Yy Maxympamyyuyn anxarsiga “Kabsm anyysy Taparw™ neren tepmin Mananwi
Gopbop Tysymren aiimaxtsl Guammper; “Yeoweryywy Tapan™ merew repmun Gamika
6IKeHYH afiMarsisza Manasnit 6opSopay TysreH MamiexeTtH GUALHpET.

TapanTap ZHIAOMATHANBIK KAHAZAD APKBULYY TYSY/LOH 03 apa KeNuNIMMICPIHH
Herusunze, KaOmn amyyay TapanTie MblfsaMzapbiia sUlafBIK 9KH ONKEHYH TR
TEAPIAPHIHAA MEKEMEHHH OBIYMISPYH Q4yy MYMKYHUYITYryHe 93 Gonymar.

Manannt OopGopropay VIOWITYPYY, ANapisiH MM JKaHA HII-9apagapsl  yuyn
Maxynpaumryyuys xoBonopyna skara Kabeu anyyqy TapanTsie Mefizamzapsina sitafsix
KOHI'S CANbIHAT.

Ywyn Makynpawyyna xapatbaran Macenenep Ooromwa KaGeur amyyay Taparrtsie
Mbplii3amMaaps! KOMAOHYNAT.

Maytanuit 6opGopiiop Kxaia alap NalJalaHTaH AMAPATTAD JMILIOMATHSITHIK
APTHIKMLINBIKTAPT A HaHa HMMYHHATETKE, 33 OMeC.

2-Gepene

Typxus Tapantei Magauunit Gopbopy es mumH Typxua PecnyGimkacsmbm Keiprois
PecrryGnuxachBarsl SM4MIHIHHNH KCTCKIHIMTHEIH aCTHIHAA XYPIY3eT.

Ouye Dwmpe arpmparsl Majanuit GopBopnys mmm  xawa amel  Gawkapyy
_anMuHECTpaTUBAMK OGopGopy Asnkapa m@aphiEia okafiramkaH kaHa  Typkus
PecryOnuKackiHbIH MEHIaMapsisa sinalisik Tyaynrer FOuye Ompe Qonny tapabbiuan
aN KaMChi3fauar. :
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Keiprsrs tapantein Majannit Sopbopy o3 wimnn Kepren PecnySnuxacemsin Typkus
PecriybnurachlHAarsl  DMUWIMTHHHH — KETEKMMWIMPH  acTBIHJZ  XYpryser.
Kpiprers Manannit Gopbopysys num,

Kpipreiz PecuiyGruxaceisbly MaganusT, MaaieiMar, CrOPT KaHa MAUITRp CagcarTsl
MAHHCTPIIMIHHEH XOOIKEPIHMHEE BONOT.

3-Gepene

Manauuit GopGopiiop 63 HIIEH anwil Oapyy MaKCaThHA8, YIOWITYPYY-YKYKTYK
$opManapea KaHA MEHUMTHHHN TYPYHO KapaGacrad, MaM/IEKETTHK MEKEMEnep,
JKEPrHTHKTYY 03 ABINYA GalKapyy Opraujaps!, YIOMaap xana omouzok e Kabbi
anyyuy TapariThie MaMJIeKeTHHEH XapaHapsl MeReH Ty3 Oalitanblu Ty3YY YKyTyHa 20,

Manaumit Gopbopnop Kabour amyysy Tapamremr mMplifsaMiapsiga BUafibik eszepy
WARTAIMKAH AMApATTaH GaliKa Kepaepac Hill-yapanapisl 6TKepe ajbllar.

4-Gepene

Mananuii  GopGopnop Kabein anyyuy Tapanteis Meuf3aMpapeina xana ymyn
Maxynzamyysays xo00nopyHa bITaHbIK IOPHAKKAIIBIK HaK KaTaphl KaTranar.

S-Gepene
Mananuit 6opboprIopaAyH HETHIIH MIIACTICPH!

- TapanTapaAbIH OPTOCYH/R MAAAHHAT, WIAM Kara OrmuM Gepyy JKaaThitla IOCTYK KaHa
SKH TAPANTYY KbI3MATTAIITBIKIE OHYKTYPYYT® KOMEKTOMYY,;

- 4ET QJIKO/IOTY MEKCH/ICIITEPre 63 IHe THIHH JaHA YAYTTYK MaJaHull e3revenykTepyH
CaKTOOr0 KOMOK KOpCoTYY;

- 03 apa Hermsfe Tapan MAaMIISKETTEPAMH THIIH, TapblXbl JKaHa MALAHHATH MEHEH
TaAHBILLI, YHPOHYYT® KOMEK KOpcoTyy;

- Tapan MaMmJIeKeTTEpIUH MEKeMeNCPHHHE OpTOCYH/a Ty3 Dainamsiul TY3yy jKaHa
ManangH, HIMEH KAEA MAAILIMATTEIK KbI3MATTAIITHKTEL KEHCHTYYro KOMOK KOpeoTyY.

6-Gepene

Maganuit GopBoprop Kabwm amyywy Tapamtem Mbif3aMbiia SKaHd MaxcarTapbiHa
BUTANEIK TOMOHKY HINTEPIH KYPIy3e albimar:

- Tapan MamieKeTrepjuH Majaunli, HWIMMHH-TEXHHKANBIK, COUHANIBIK OHYTYY
Maceenepy GOIOHYA MAATBIMATTEIK-CYPAMKBLIOO HOBANOPYH TY3YIOT;

- 30 apaibik Majfapnil, HTMMHA-TEXHHKAIBIK XKAHA MAQTBIMATTEIK KbI3MaTTallyy
GoroH4a KOH(epeHUMANapIsL, CHMITO3HYMIIPIBL, CeMUHApIapH
KOHCYBTAIALIAPIE OTKOPYHIOT;

- ©3 MaKcaTTaphlH MiKe amsipyy yays Kafeun anyyay rapansin Mbiisan

L BUIAHRIKTYY TYpie, Gaapaeix GalliaHBIn HIKMAIAPSIE KAHA TYPASPYE




HYMHJE OKQNOBITa MAATbIMAOO  KADAXKATTAPBIH, TE3HTTCPIM, ME3TWIAYY
GachLMaTap/isl, PAnHo JKaHa TENCKAHANAAPILY, WHTEPHET TAPMATLIN KOJIIOHYY
aPKBLTYY KOOMYYTyKKa Maaiemar Sepumer;

- MaMJIGKETTC TYPYKTYY Kaijarad MEKeHJICLITep YYYH Majasui-arapryydyiyx
HIUTEPHH HKYPry3yIIeT;

- CYPeT Kepre3menopyH, KopKeM eHep HCKYCCTBO UbITAPMATAPBIHBH KAHA UK
YLIAPMAYBIIGIKTRIH  KOPre3MeNepyH, KHTeN XaHa ODamka KepresMenspay
OTKOPYLIOT;

- DKM MamJIGKETTHH YAYTTYK MalipamzapblHa apHairad CcanTaHalrTyy M-
GAPANAPIB! YIOIITYPYIAT,

- 93 OJIKOCYHYH THIHH XAHA MaJAHMATHIH OKYTYY KYPCTApBIH YIOWITYPYINAT, aHbl
asKTaraHHaH Kuifan cepruduxarrapas! Gepe anpimar,

- i GEnyY rerranuH Gaanoo GoroHYa CHIHAK YIOITYPYIIAT KaHa cepruduxar
Gepurer;

- KaHpHIMAYYIYK MAaKCATBIHAA JKAPMAHKCICPIM KaHa Oamika HII-uapaiapis!
VIOTTYPYYTa XKaHa OTKePYYr'e KeMOK KepCoTyIoT;

- Kabum anyyyy Tapanthin MAMACKCTHHHH XapaHIaphiHa mMaansiMaT Sepyy yayH
KUTeNKaHaapapie Kaka Gamka 66myMAepAYH HIXTEPHH KAMCHI3 KbUIBIIIAT;

- Kabpur amyywy Tapanthin eKMOTTYK SMEC YIOMAGPHL, GCCOLMALHAIAPE! XKaHa
JOCTYK KOOMZIODY, OKYY, MaZaHui )XaHa WIMMHI MeKeMenepH KaHa yIyHJy
onkeHyH Mafamui GopBopropy MeHeH KLI3MATTAIILINAT;

- O3VHYH Winm MeHeH OaliausnuKaH AyIHO KaHA BHACO MATEPHAAp, &HBH
HUHHZE KHTEnTep, KaTANorumop, raetanap, Mesrwityy OacsliManap Kamd
CAHApPUIITHK MEIMA MaTepHaTapas! IaspalIaT XaHa JKapplalalar,

- Gacma, ayimo skaa BUACO MAaTepHaiapisl, OIUOHION )€ AnapiblH HiHe

GalinanBliTyy COHADUINTMK  MAQIGIMAT  KApaXaTTaphblH, aHBH  HYHHAS

KATEITEPH, KATATOTHOPAY, TPeSWTTEpIM, Me3rusnyy Oacsummanapapl aHa

CAHAPUNTHK  MOAHMA  MATePHAINApHBl,  TENCKOPCOTYY  Kaha  paluo

TporpaMMaiapbi  kafa FETepHET MAanbIMaTTHIK-TENCKOMMYHUKALMAIBIK

TAPMArbIHarbl MaTePHATIAPAB! YbITapBILIAT.

Manauuit GopGoprop Kabrur anyydy TapanThii MBIH3AMIEPBIH CAKTOO MEHCH YHIYH
MakyIaamyyys MakcaTTapsiHa skoon Oepyydy Wirrue Oamka TypIepyH ja wlike
AUIBIPAT.

7-6epene

Taparrrap KaGuint anyyay TapanTeis xapanaapbiHa, aTap/slH KOOTICY3AYIyHa KOPKYHYY
KeNTHPTEH Y4yp/IapagH Thimkapst Mananuit Sopbopiiop TapaGhitan eTKepYren Hil-
Hapajapra anapbl TOCKOOJAYKCY3 KEPHIIHH KAMCBI3/AHT.

Tapantap Majamuii GopGOprOpAyH, aNApibH HIHHAETH KBISMATKEDICDIHH IKaHa
TKOPYJITOH WII-4apaiapAbiH KOONCY3AYTYH KaMChI3H00 G0I0HYa KOMOKTOIYIIOT.




8-Gepene
Manannit 60pSopiop o3 MIIHHEH KMPEIIe aTyy MAKCATHIH KO3NOMTIONT,

Ouon ane y9ypaa aap/isiH HIITOSCYHS XyMIIANTaH YITEIMAAPABIH 61p GenyryH xabyy
MAKCATHIHIE, COONA MUI-APAKeTICPHHMH 3spexenepune bulaieik, Kabeor amyydy
TapanTsie canbik xana GaiKa MEIH3aMIaPEIHa, AHRH HUHEE UHTEIUIERTYANIBIK MEHUMK
MElizamMaapeiHa  bnadbik Maganmit  GopOopnopays HIUHH JKaHa  MII-UapaiapbiH
KaMChI3/aHbIPYY MAKCATHIHAA!

- atap TapabeHAH YIOWTYpYNTaH HI-uapanapra Karbllyy Y4YH TORoMIOpAY
AlIbIIAT, ‘
KHTENTepAd, Karanorjopay, Mesrmnnyy Oacsumanapzst, CD, Gumum Gepyy
foroHua MaTepuamiapibl, MIaKaTTap/Asl HKaHa AyAHO-BHACO MaTePHANIAPHLE
CaTHIIIAT;

- THI YHpeHYY KypeTapbiHia OKYTYYRY YIOIITYpYIaT KaHa yuryn Maxynnanyysa
Kkapanras HTHH 6aliKa TYpAepyH KYPry3yuieT.

Mananuit GopBopnop xaltramkan almMakTapia Kapaapiap/sl Tefnee YIyH KATel KaHa
CYBCHUPIMK HyKoBzep, kade xaxa kaderepuiinep Somymry MYMKYH,

9-Gepene

Tapanrap Kabsin anyyuy Tapan MaMiekerTHy Mbif3aMaapbina binaisix Supu-Gupune
Mep YIVIDTOPYH TAHHoOHo, OumioHaol ane Mapanuit Gopboprnop yuyH HMaparTapist
wKapara Gepyyre, caThll alyyia XKaHa KypyyAa e3 apa KemekTemeT. Mapaxuit
GopGopnopAys MMapaTTapsIi J0I600PNOIITYPYY, Kypyy MINTEpHH THHMWITYY ypykcar
Gepunrengen xudun JKemeryyuy Tapan KaOweyn anmyydy Tapantsii miaap Kypyy
apexeNeprEe BalibIk Kypryzer. Omon ane yuypaa Keneryydy Tapan, Kabeur anyyay
Tapanreln  Merii3aMuapeida  pUIaliBIK  THEINENYY  MINTEPAM  OKYPrysyy  yuyH
KYMYIIMyIapisl o3 anabHya JalsIHI00r0 YKYKTYY.

10-Gepene

Manauuit GopGopropyna Kana ANApABIH KBI3MATKEPIEPHHE AHBIKTAINAH CANBIK PEIKHMH
KaGeun anyyuy TapanTem MeiizaMzapsisa xaua 1999-xeunsn 1-mronynnarst Typrus
Pecrynuxace! menert Keipreis PecnyGmukacsisis oprocysaars Kom cansikran Gaut
TAPTYY KAHA CANKIK TONOOIOH KAUyYHY KOOy XeHYENe Maxynpamyyra sutadsix
Hexuruner.

11-Gepenc

Ap 6up Tapan o3 Magasuit GopGopyHyH KBI3MATKEPIEPUH 63 AIALIHYA JaHBIHAOOTO
«- yKyktyy. Kersmarkepiiep Tapantapibii ke YUyHYy MaMICKOTTHH kapambl Gomyycy
} MynMxyH. DKMHUHCH, Kbi3MaTKa faiipipoo Kabwin anyyqy Tapantem Mbr#sampapsr

* BUTAMBIK AIIKE QUIEIPEUIAT.
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Manauuii GopGopay mrpexrop Gamkapar. Jupexrtop xox Gonron yuypna Manasuit
Gopbopay yGaxTsutyy GawixapyyHy aHBIH OpYH Gacapsl aTKapar,

Manannii 6opGopayH AMPERTOPY XKaua aHBH opyH Gacapiapsr Xenetyywy Tapaursis
MaMITeKeTHHUH Xapanst Sonyyra tuium.

Tapamrap Oupu-6upune Mananuii GopGopayH Kb3MATKEpIE] MEHEH TONYKTANYYCY
TYYPALYY, OIUOHIOH 37e KbI3MATKEPAEPAHH KbI3MAT OPAYHA KHPHIIYYCY JKaHA alapAbIH
HIIMH TOKTOTYYCY TYypasLyy Cunaapuier.

12-Gepene

XKenoryyuy Taparrrsin xapanfaps: Gonyn camanran xana KaGeu1 anyyuy Tapantem
alivarsiiia  TYpyKTyy okamiaGaran  Maganuli  GopGopnopiyH  KeI3MaTKepICPHHE
Koneryywy Tapantbii 9MIek KaHa COLHANABIK KAMCHIBAAHABIPYY MbIH3amMuapst
KOJJIOHY AT,

Magann#t GopBopropayn Gatnka xuimarkepiepuse Kabbin anyyay Tapanthiy oMrex
KaHa COLAATIBIK KAMCHI3HAHIBIDYY MBIM3aMAAPS! KONOHY AT,

13-Gepene

TapanTap 03 MaMICKeTTCPHHHH Mbli3aMuaphiHa JKaHd KYYyHe KHpreH 51 apathik
KeNMIAMAED xKana Hamka akToiiap G00HYa MunzeTTeRMenepre suralisik XKeneryyuay

Tapamrteie Mananuit GopGopyrys yuyn Maxymuatuyyveys sxobonopyHa suiafiblk Humue

xepex GONTOH yOaKTBUIYY KHPTHIMITEH TOBAPAAPHIH MHJISTTYY TYPHE MAaMICKeTTHH
alfMarbIHal KalipajaH dbiTaphlll KeTYY MUNZCTTCHMECH MeHeH Omel TeneMAepyHeH
GOHIOTOT.

V6axrsutyy xuprusmwired tosapinap Kabsur anyydy Tapanrtein Huxy MblfisaMzaapsisja
Tepe Kenren maprrapgan Oamka yuypiaapna KaGewr anmyyay Tapanroin afiMarsiHig
33]TMKTEH XKBIPATHUTEIIIB MYMKYH dMec.

14-6epene

Tapartrap o3 MBII3AMIIAPBIHA XKaHa KYYYHO KUPIEH 21 aPATLIK KeNHIIUMACp Kana Oamka
akthiap  OOWHYA  MID[ICTTCEMeRepuHe Uik Manannit  Gopbopropayn
KbI3MATKepIepHHe XaHa anapisiH yi-6yre Mywenepyne Mananuii Gopbopno mmTee
MOGHOTYHO ANApJBIH JKeke Naijananyycy ydyH xepekrenyydy Oyrommapbis Gaxsl
TONOMAOPCY3 AMIbIN KEPYYTe ypyKeat Geper.

Kepceryiren Gyromgap Kabsmn anyyay Tapanrsiy mMbsizamaapeinga Kapanran Gt
TONOMIIOPY TONOHIGH WAPTTAPBIHIA JKana Kabein  anyyqy Tapanrsi  Gaxe
Mmﬁa&mnapmmm Gamka TananTapsisa suiahpk Kabsur astyyqy TapanTsin afiMarbinia
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Byn Gepenene xapanras >KeHIIuKTepan xongonyy Kabern anyyay Tapantem
WapaHNAphiHA K€ AHLIH AMArsiHfa TYpYKTyy xamaran Magasuit GopOopropuyr
KBI3MATKEPIICPUHE TUHHIITYY OMeC,

15-6epene

Tapanrtap 3 MaMICKCTTCPHHNA MpIi3aMaphiHa bLTAHBIK XKaHa 63 apa apakeTTeHyyIep
npurnaOueny  Hermswsge JKeweryywy TapanThiH KapaHgaphmad JalbIHAanran
KBI3MATKEPAEPTE, OMOHI0H )16 anapra ke3 KapaHjs! yi-6yre Mywenepyre (xybaior, 18
KallIKa JKete ek Oangap, OMOHA0H dile aTa-3HENEPH) BH3a anyyaa, HIITeore ypyKCcar
anyyaa, srepye Kaboin amyyday Tapanthin MBIfi3amMaapst TANAN KbUICA, KAIIAN TYPYyra
YPYKCAT anyy/ia KoMOK KepeeToT.

16-Gepene

Yuryn Makynzgainyysy KONNOHYYJa XaHa/Ke YeuMENeofe [MKHD KOJIHIINECTHKTEp |
Goaron yuypra, Tapantap asapiel KOHCYIBTALMANAD JKe 63 apa Cyiiouryy x®omuopy
MEHEH YeUHIIET.

17-6epene

Byn Makyniamyy aubis KydyHe KHPYYeY YOIYH KepekTyy DOJTON MamjeKeTTHK WUKH
KOM-KOBONOPAYH AaTKApBUIrAHAMIEl KeHyHae Tapanrapmem Oupu-Gupune Kasyy
TYpYHIOry SWILIHPYYCY JHILIOMATHATBIK KAHANIAP aPKBULYY ANBIHTAH AN KAHHH KYuyHo
KHpET.

Byn Maxynaanryy KydyHe Kepren Kynpen Gamrran Gemr st Goro xyaymge Golor.
Srepne Tapantapiwn Gupn MakyiailyyHyE MOOHOTY ASKTaraura s (6) all kairanra
veltnn sxuHuK Tapanka kasyy KY3YHZ NMIVIOMATHIBK KAHANAp apKeUlyy YIy/d
Maxy/IianyyRy KOJNIOHYYHY TOKTOTYY Tyypaiyy OungupGece, an kuitmakm Oem
KEUITEIK MOOHOTKO/MOOHOTTOPIO ABTOMATTBIK TYP/IO Y3apThUIAT.

18-Gepene

Vuryn MakyinatyyHys KoNpoBymymyH Toktoryy Magamuit Sopbopropayn yuryn
Markynpaniyy asxraragra deifu Gairairay nporpaMmanapblia xasa nonboopropyHa |
TaaCHpHH TUHTH30CHT.




19-Gepene

Taparrapasis €3 apa Maky Ay yCyHYH HErHaUHe YITY T Makynnamyyra esrepryynep

KAHA  TOMYKTOONOP KHDPrUBHIANA MYMKYH,

ajap e3YHY® IIPOTOKONAOP MEHEH

TAPUSZENET kaHa Yy Makynnattyysys axeiparsic 6enyry Gonyn scenteser.

2021-biipl 9-mioHyHIa AHKAapa Maaphiiia Y4 TYT HycKaja, ap CHpPH TYDK, KBIproi3
KaH2 aHTIMC THINCPURAC TY3YIXY, GapAbik Texcrrep Oupmefi kyuke 3. Byx
Maxynuamyyny weameneone xaitust HUKHDICD KEJIHN YBIKKGH y4ypia aHrinc

THAMHIETH TEKCT Herns Karapal Kabblit asTbIHAT.

Typxus PecnyGamrachinbia
OxMOTYHYH aTelnan

Mexmer Hypw Ipeoit

MaaauusT Kana TypisM MEHHCTDH

Kpipror PecnyGimkacniusin
Munucrpaep Kabnuerunun arsiman

Hmanannes Kaiipar

Manam{m, MANIBIMAT, CHOPT Kapa
KAWTAD CAACATH MEBACTPH




AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE CABINET OF MINISTERS OF THE KYRGYZ REPUBLIC
ONTHE ESTABLISHMENT AND FUNCTIONING OF
THE CULTURAL CENTERS

The Government of the Republic of Turkey and the Cabinet of the Ministers of the Kyrgyz
Republic referred hereinafter as “Parties”,

With the purpose of strengthening mutual friendship and cooperation between the Parties;

Concerning the reciprocal establishment of Cultural Centers and their functioning;

have agreed as follows:

Article 1

The Turkish Party shall establish Cultural Center named Yunus Emre Turkish Cultural
Center in Bishkek and the Kyrgyz Party shall establish Cultural Center named after
Chingiz Aitmatov in Ankara (hereinafter referred to as “Cultural Centers™).

For the purposes of this Agreement, the “Receiving Party” shall mean the country on the
territory of which the Cultural Center is established, and the “Sending Party” shall mean
the country that establishes Cultural Center on the tetritory of the other country.

The Parties may establish the branches of the Cultural Centers in other cities of the
Receiving Party on the basis of mutual consent to be reached by means of the diplomatic
correspondence and in accordance with its laws and regulations.

The establishment, functioning and activities of the Cultural Centers shall be subject to
the provisions of this Agreement and legislation of the state of Receiving Party.

Concerning the matters not foreseen in this Agreement, the laws and regulations of the
Receiving Party shall apply.

Cultural Centers and their buildings shall not have diplomatic privileges and immunities.

Article 2

Cultural Center of the Turkish Party shall operate under the auspices of the Embassy of
the Republic of Turkey in Bishkek.

Yunus Emre Turkish Cultural Center will be established and run by Yunus Emre
Foundation, whose administrative headquarters is based in Ankara and was founded under
the legislation of the Republic of Turkey.

Cultural Center of the Kyrgyz Party shall operate under the auspices of the Embassy of
the Kyrgyz Republic in Ankara, Functioning of the Kyrgyz Cultyral Center shall be under




the responsibility of the Ministry of Culture, Information, Sport and Youth Policy of the
Kyrgyz Republic.

Article 3

The Cultural Centers for the purpose to carry out their activities have a right to establish
direct contacts with government bodies, local government authorities, organizations,
irrespective of legal form and form of ownership, as well as with the citizens of the state
of Receiving Party.

Cultural Centers may hold events outside their premises in accordance with the laws and
regulations of the state of Receiving Party.

Article 4

Cultural Centers shall be registered as a legal personality in accordance with the legislation
of the Receiving Party and provisions of this Agreement.

Article §
Cultural Centers shall have the following objectives:

- To promote the development relations of friendship and cooperation between the
Parties in the fields of culture, science, and education;

- to assist compatriots residing abroad in preserving native language and national
cultural identity;

- to promote on a mutual basis knowledge of the language, history and culture of
states of the Partics;

- to provide an assistance in establishing direct contacts and expansion of cultural,
scientific and informational cooperation between the organizations of the state of the
Parties.

Article 6

Cultural Centers, in accordance with the legislation of the state of Receiving Party and in
compliance with their objectives may conduct the following activities:

establish a data bank of the information on cultural, scientific, technical, social

development of the states of the Parties;

to conduct conferences, symposiums, seminars, consultations on international

cultural, scientific, technical and informational cooperation;

to use all possible means of communication, including mass communication,

newspapers, periodicals, radio- and -television channels, internet to realize its

objectives and disseminate information to the public in accordance with the
 legislation of the Receiving Party;
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to conduct cultural and educational activities for citizens permanently residing in
the receiving state;

to conduct exhibitions of photo, works of art and handicraft products, book fairs
and other exhibitions;

to conduet ceremonies dedicated to the national days of two states;

to organize courses to teach the language and culture of their country, after the
conclusion of which they can issue certificates;

to implement language proficiency exams and to issue certificates;

to assist in organizing and carrying out fairs and other activities for charity
purposes;

to ensure the operation of libraries and other departments to provide information
to the citizens of the state of Receiving Party;

to cooperate with non-governmental organizations, associations and friendship
societies, educational organizations, cultural and scientific institutions of the
Receiving Party, and cultural centers of third countries;

to distribute and provide audio and video materials related to their activities,
including books, catalogs, newspapers, periodicals, and digital media materials;
to produce printed, audio and video materials, as well as materials on digital media
related to their activities, including books, catalogs, newspapers, periodicals and
digital media materials, television and radio programs, and materials on the
Internct information and telecommunications network.

Cultural Centers may carry out other activities in compliance with the objectives foreseen
in this Agreement, in accordance with the legislation of the state of Receiving Party.

Article 7

Parties shall provide unhindered access of the citizens of the state of Receiving Party to
the activities carried out by the Cultural Centers with the exceptions of the cases that pose
a threat to their security.

Parties shall render assistance in providing the security of the Cultural Centers, their
personnel and events held in them.

Article 8
The purpose of Cultural Centers is not to make a profit.

At the same time, in order to cover part of the costs of their maintenance, functioning and
activities of Cultural Centers in accordance with the rules of trade, tax and other legislation
of the state of Receiving Party, including legislation on intellectual property, Cultural
Centers may charge a fee for:

- attending their events;

- sales of books, catalogs, periodicals, CD, educational materials, posters and aueho ufd C

o video materials;




- language courses and other activities foreseen in this Agreement.

Cultural Centers may also have book and souvenir kiosks, cafes and cafeterias in their
premises to serve visitors.

Article 9

The Parties shall mutually assist each other in the selection of land plots, as well as in the
lease, acquisition and construction of buildings (premises) for Cultural Centers in
accordance with the legislation of the state of the Receiving Party. Work on the design,
construction and arrangement of buildings (premises) of Cultural Centers after obtaining
the necessary permits is carried out by the Sending Party in accordance with the rules of
urban planning of the Receiving Party. At the same time, the Sending Party in accordance
with the laws and regulations of the state of Receiving Party has the right to independently
appoint contractors to carry out the relevant work.

Article 10

The tax regime of Cultural Centers and their personnel is determined according to the
legislation of the state of Receiving Party and provisions of the Agreement between the
Republic of Turkey and the Kyrgyz Republic on the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes and incomes signed on July 1, 1999.

Article 11

Each of the Parties shall appoint the personnel to be employed in its own Cultural Center.
Such personnel may be the citizen of the states of Parties or a third country. In the latter
case, the appointment is made in accordance with the legislation of the state of Receiving
Party.

The Cultural Center shall be administered by the Director. In the absence of the Director,
a Deputy Director may be appointed to provisionally administer the Cultural Center or the
branch of the Cultural Center.

The Director and Deputy Directors of the Cultural Centers shall be citizens of the state of
Sending Party.

Parties shall inform each other about the personnel structure, as well as dates of
commencement and termination of their employment in Cultural Centers.

Article 12

The personnel of the Cultural Centers who are nationals of the state of Sending Party and
“ " have not been residing on the territory of the state of Receiving Party permanently shall
. <be subject to the labor and social security legislation of the state of Sending Party.
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Other personnel of the Cultural Centers shall be subject to the labor and social security
legistation of the state of Receiving Party.

Article 13

Parties in accordance. with its domestic legistation and obligations under international
treaties and other acts in force, on the principle of reciprocity exempt Cultural Center of
the Sending Party from customs duties to temporarily import goods under an obligation to
re-export, if provided that these goods are needed for the fulfiliment of their objectives in
compliance with the provisions of this Agreement.

Temporarily imported goods shall not be alienated on the territory of the state of Receiving
Party unless otherwise provided by the domestic legislation of the state of Receiving Party.

Article 14

Parties in accordance with their legislation and obligations under international treaties and
other acts in force shall allow to personnel of Cultural Center and their family members
during the period of employment at the office of Cultural Center to import the household
goods and personal effects with exemption from customs duties.

The above-mentioned goods may be alienated on the territory of Receiving Party under
the condition of payment of customs duties as stipulated by the legislation of the Receiving
Party, and in compliance with other requirements of the customs legislation of the state of
Receiving Party.

The provisions of this Article shall not be applicable to the personnel of Cultural Centers
who are national of the state of Receiving Party or to those who permanently reside on its
territory.

Article 18

The Parties in accordance with its laws and regulations and on the principle of reciprocity
shall assist the appointed personnel who are nationals of Sending Party, as well as their
dependent family members (spouse, children under 18 years, their parents) for obtaining
visa, a working permit, if required by law arranging residence permits.

Article 16

Any dispute that might arise from the application and/or interpretation of this Agreement
shall be settled amicably through consultations or negotiations.




Article 17

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification through diplomatic channels by which the Parties notify each other of the
completion of their internal legal procedures required for its entry into force.

This Agreement shall remain valid for a period of 5 years from the date of its entry into
force and shall be renewed automatically after its expiry date for similar other period/
periods, unless one of the Parties notifies through diplomatic channels the other Party in
writing about its intention to terminate it 6 months before its expiration date,

Article 18

The termination of this Agreement shall not affect the initiatives and activities started
before the termination of this Agreement.

Article 19

This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties in the form of separate
protocols, which shall form an integral part of this Agreement.

Dong in Ankara, on 9 June 2021, in two original copies in Turkish, Kyrgyz and English
languages, each of the texts being equally authentic. In case of divergence in the
interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Government of For the Cabinet of Ministers of
the Republic of Turkey the Kyrgyz Republic
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Mehmet Nuri ERSOQY Kairat IMANALIEV

Minister of Culture and Tourism Minister of Cultare, Information, Sports
and Youth Policy




